
 

 

 

TOWARY WYŁĄCZONE Z PRZEWOZU  
W TRANSPORCIE DROBNICOWYM 

GOODS EXCLUDED FROM LTL  
(LESS THAN TRUCKLOAD) TRANSPORT  

Nie świadczymy usług transportowych 
względem Przesyłek, które zawierają 
następujące Towary (Towary Wyłączone): 

1. Rośliny i zwierzęta. 

2. Papiery wartościowe. 

3. Dokumenty i akta związane z obrotem 
gospodarczym. 

4. Środki pieniężne w jakiejkolwiek formie 
(monety, banknoty). 

5. Przedmioty o znacznej wartości lub trudnej do 
określenia wartości, na przykład: 

- Dzieła sztuki 

- Antyki 

- Obrazy 

- Rzeźby 

- Klejnoty 

- Monety 

- Kamienie szlachetne 

- Biżuteria 

- Kosztowności 

- Metale szlachetne 

6. Mienie przesiedleńcze. 

7. Przesyłki pocztowe. 

8. Zwłoki i szczątki ludzkie. 

9. Towary objęte w czasie świadczenia usług 
sankcjami, w zakresie (w tym terytorialnym), w 
jakim sankcje mają zastosowanie. 

10. Uzbrojenie, tj. broń, amunicja, materiały 
wybuchowe. 

11. Napoje alkoholowe. 

We do not provide transport services for 
shipments that contain the following goods 
(Excluded Goods):  

1. Plants and animals. 

2. Securities. 

3. Documents and records related to economic 
transactions. 

4. Monetary assets in any form (coins, 
banknotes). 

5. Items of significant or indeterminate value, 
such as: 

- Works of art 

- Antiques 

- Paintings 

- Sculptures 

- Jewelry 

- Coins 

- Precious stones 

- Jewelry 

- Valuables 

- Precious metals 

6. Household goods. 

7. Postal parcels. 

8. Human remains and ashes. 

9. Goods subject to sanctions during service 
provision, to the extent (including territorial 
scope) that the sanctions apply. 

10. Weapons, including firearms, ammunition, 
and explosives. 

11. Alcoholic beverages. 



 

 

 

12. Wyroby tytoniowe, e-papierosy, płyny do 
e-papierosów. 

13. Sadza techniczna. 

14. Towary szybko psujące się, towary mrożone i 
inne towary wymagające zachowania 
temperatury kontrolowanej w całym łańcuchu 
dostawy (tj. w czasie przewozu i przeładunków). 

15. Produkty lecznicze 

16. Towary wymagające specjalistycznego 
taboru lub przeładunku. 

17. Towary wymagające od przewoźnika 
posiadania szczególnego statusu prawnego, w 
tym zezwoleń, certyfikatów, zgód lub innych 
aktów administracyjnych. 

18. Towary wyłączone z transportu drogowego 
na podstawie przepisów prawa. 

19. Przesyłki przeznaczone do przewozu w 
systemie drobnicowym, składające się z 
jednostek transportowych, które przekraczają 
którykolwiek z następujących parametrów: 

- Waga: 1200 kg 

- Długość: 2,2 m 

- Wysokość: 2,2 m 

20. Paliwa opałowe w rozumieniu ustawy z dnia 9 
marca 2017 r. o systemie monitorowania 
drogowego i kolejowego przewozu towarów oraz 
obrotu paliwami opałowymi. 

21. Towary sypkie lub płynne, przewożone luzem. 

22. Towary niebezpieczne w rozumieniu Umowy 
europejskiej dotyczącej międzynarodowego 
przewozu drogowego towarów niebezpiecznych 
(ADR). 

12. Tobacco products, e-cigarettes, and 
e-liquids. 

13. Carbon black. 

14. Perishable goods, frozen items, and other 
goods requiring controlled temperature 
throughout the supply chain (including 
transport and transshipments). 

15. Medicinal products. 

16. Goods requiring specialized transport 
equipment or handling. 

17. Goods requiring the carrier to hold special 
legal status, including permits, certificates, 
approvals, or other administrative acts. 

18. Goods excluded from road transport 
according to legal regulations. 

19. Shipments intended for transport in the LTL 
system, consisting of transport units that 
exceed any of the following parameters: 

- Weight: 1200 kg 

- Length: 2.2 m 

- Height: 2.2 m  

20. Heating fuels as defined by the Act of 
March 9, 2017, on the monitoring system for 
road and rail transport of goods and the trading 
of heating fuels. 

21. Bulk or liquid goods transported in bulk. 

22. Dangerous goods as defined by the 
European Agreement concerning the 
International Carriage of Dangerous Goods by 
Road (ADR).  


